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Sports pitch line marking system. Mark
your pitch the easy way, mark it the
LineFix™ way!

Sistema de marcaje de líneas para campos deportivos. Marque su campo de forma 
fácil, ¡márquelo con LineFix™!

Système de marquage de lignes de terrain de sport. Marquez votre terrain 
facilement avec LineFix™!

Linienmarkiersystem für Spielfelder. Markieren Sie Ihr Spielfeld auf einfache Art 
und Weise, markieren Sie mit LineFix™!

Sportveld belijningssysteem. Markeer uw veld op eenvoudige wijze, markeer 
met LineFix™!

Linjemarkeringssystem för idrottsfält. Det är lätt att markera ett idrottsfält 
med LineFix™!

Sistema de marcação de linhas para campos desportivos. Marque o seu campo 
facilmente, marque o seu campo com LineFix™!

Sistema traccialinee per campo sportivo. Traccia facilmente le linee del tuo campo 
da gioco, usa LineFix™!

Merkesystem for å lage linjer på gressbaner. Merk og lag linjer på din gressbane på 
den enkleste måten, lag linjene på LineFix™ måten!

Stregmarkeringssystem til sportspladser. Markér banen på den nemme måde 
med LineFix™!

Urheilukenttien merkintäjärjestelmä. Merkitse urheilukenttä helposti, merkitse 
se LineFix™!

Система для разметки спортивных полей. Легкий способ разметки поля 
с LineFix™!

Measure pitch.

The LineFix™ kit contains:

6 LineFix™ Pins
Pasadores / Broches / Stifte / Pinnen / Pinnar / Pinos / Picchetti / Stifter / Pløkker / 
Tapit / Разметочные колышки

30 LineFix™ Sockets
Tomas / Prises / Sockel / Doppen / Socklar / Encaixes / Portapioli / Stikkontakt / 
Sokler / Holkit / Гнезда

1 LineFix™ Key
Llave / Clé / Schlüssel / Sleutel / Nyckel / Chave / Chiave a T / Nøkkel / Kile / 
Avain / Ключ

1 LineFix™ Carry Bag
Bolsa de transporte / Sac de transport / Tragetasche / Draagtas / Väska / 
Bolsa de transporte / Borsetta / Bærepose / Bæretaske / Kantokassi / 
Транспортировочная сумка

Mida el campo.

Terrain de mesure.

Spielfeld messen.

Meet het veld.

Mät fältet.

Medição do campo.

Misurare il campo.

Mål banen.

Mål banen.

Mittaa kenttä.

Измерить поле.

Insert pin to create pilot hole.

Inserte la pasador para crear un agujero piloto.

Insérez la broche pour créer un trou pilote.

Setzen Sie den Stift zur Erstellung eines Pilotlochs ein.

Duw de pin in de grond om een gat te maken.

Tryck i pinnen för att göra pilothål.

Insira o pino para criar um orifício piloto.

Inserire i picchetti per creare fori pilota.

Sett stiften til å lage pilothull.

Indsæt pløkken i soklen for at lave et pilothul.

Työnnä tappi maahan alustavan reiän tekemiseksi.

Вбить колышек, чтобы сделать направляющее отверстие.
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Insert pin into socket and push down.

Inserte la pasador en la toma y empuje hacia abajo.

Insérez la broche dans la prise, puis enfoncez en poussant.

Stecken Sie den Stift in den Sockel und drücken diesen hinunter.

Duw de pin door de dop in de grond.

Tryck ner pinnen i sockeln.

Insira o pino no encaixe e pressione para baixo.

Inserire il picchetto nel portapioli e spingere verso il basso.

Sett tappen i kontakten og trykk ned.

Indsæt pløkken i soklen, og skub nedad.

Työnnä tappi holkkiin ja paina alas.

Вставить колышек в гнездо и вдавить.

Pull string to next socket and repeat.

Tire de la cuerda hasta la próxima toma y repita.

Tirez la ficelle jusqu’à la prise suivante, puis recommencez.

Ziehen Sie die Schnur zum nächsten Sockel und wiederholen Sie den Vorgang.

Trek het touw naar de volgende dop en herhaal de procedure.

Dra tråden till nästa sockel och upprepa.

Puxe o fio para o próximo encaixe e repita.

Tirare il filo fino al prossimo foro e ripetere.

Trekk strengen til neste stikkontakt og gjenta.

Træk snoren hen til næste sokkel og gentag.

Vedä naru seuraavaan holkkiin ja toista.

Протянуть нить к следующему гнезду и повторить действия.

Screw socket 10mm below surface.

Enrosque la toma hasta unos 10 mm por debajo de la superficie.

Vissez pour enfoncer la prise environ 10 mm sous la surface.

Schrauben Sie den Sockel ungefähr 10 mm unter die Oberfläche.

Schroef de dop in de grond tot ongeveer 10mm onder het oppervlak.

Skruva i sockeln cirka 10 mm under ytan.

Aparafuse o encaixe aproximadamente 10 milímetros abaixo da superfície.

Avvitare il portapioli infilandolo per circa 10 mm sotto la superficie del terreno.

Skrusokkel ca 10mm under overflaten.

Skru soklen omtrent 10 mm under overfladen.

Vie holkki noin 10 mm pinnan alapuolelle.

Ввинтить гнездо приблизительно на 10 мм вглубь покрытия.

Insert key into socket.

Inserte la llave en la toma.

Insérez la clé dans la prise.

Stecken Sie den Schlüssel in den Sockel.

Duw de sleutel in de dop.

Tryck nyckeln i sockeln.

Insira a chave no encaixe.

Inserire la chiave a T nel portapioli.

Sett nøkkelen inn i festet.

Sæt kilen i soklen.

Työnnä avain holkkiin.

Вставить ключ в гнездо.

Loop string around pin.

Pase la cuerda por la pasador.

Attachez la ficelle autour de la broche.

Wickeln Sie die Schnur rund um den Stift.

Maak het touw aan de pin vast.

Vira tråden runt pinnen.

Enlace o fio ao redor do pino.

Annodare il filo intorno al picchetto.

Knytt hyssingen rundt tappen.

Slå snoren om pløkken.

Kierrä naru tapin ympärille.

Обмотать разметочную нить вокруг колышка.
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